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En este Libro de lecturas se 
encuentran textos de diferentes 
autores y pueblos. Al leer y disfrutar 
estos textos, aprenderás a leer 
en voz alta y a reconocer algunas 
formas de escribir tu propia lengua. 

En este libro se incluyeron textos 
recreativos para despertar tu 
imaginación. Te darás cuenta de 
que algunos textos se relacionan 
con las actividades del Libro 
del adulto, pues se espera que 
practiques la lectura en voz 
alta y que valores o aprecies lo 
importante que es leer y escribir en 
tu propia lengua.  

Ídhi Nïidhiarragai múyi ñioki 
ójixikamï ójixi naanamaxikamï 
ójixkamï tuidhiadï múyi ójadamaï 
go paperhi danï bïxpadïrrï oidhigi, 
xudhuu nïïdhia aapi ídhi maatimuku 
aapi ixdukati gï’ gïrrï nookia danï 
maatimu aapi ixdukatai ójaga gï 
ñioki. 

Ídhi líbruana ójixi bagianï 
maaxikamï kaithiadamï xanxi 
nïnásatudga gï tïgíthodhiada. 
Maatimuku aapi baidhi ídhi 
jataduindiaga abhana saësaëkandu 
jïmadï go líbru gïgï’rhi danï 
kïkïrhikoyadï tuidhadï.
Nïnï’rraka túdu xi aapi duuda ágada 
go nïïdhiarra ñioki gï’gïrrï daidhi 
maatia namïarradï go ójarragai jïïgi 
gï ñioki ódami.   

Leo y escribo en mi lengua
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Ídhi líbrru duñíxi tïgíthokai aapi bïtárrï, ixdhúkatai aapi ga maatïidhia 
go nïidharragai ójarragai bagiamï kaithadamï danï gïgïrrï nookia 
aapi, xaakïdï aapi maatia tïgithoyadï go ïja ódami, ixanxi upuadú aapi 
sïïrhikïdï pïrhídhi, maatimuda go nïidharragai danï ójarragai ójixkamï 
ódamikïdï. Ídhi líbrru ïrrï moodulo Nïidhi danï ójai aanï gin ñioki. Ódami. 

Ídhi jataduindhiagïrrï, bïnagidhi baami nïidhiarragai ójarragai, ïjá ódami 
ñiokidhï, ixanxi gï bídhi namḯ kami bítuldhiarragai gïrrï oidhiagïrrï, 
podúkai ídhi ójixiana maatia aapi ixdhkátai bagímï danï maatia 
aapi xi bádïrï oidhiakamï. Ídhi ójixkamï ïrrï jatágidhï jïkíyadï ódami, 
ḯ chidharragai, yátagi jatági, ójixkamï kḯ ga tïgichoixkamï danï ixtumaaxi 
daibuskïiñi. Ójixkamï go: jatági buabukami, ïchiadhami, jatagi yatagi, 
ójixikamï tïgítudharragai, jatagi ïkidhadï ójarragai kïkaitadhami, 
jibarragai danï baamioma.

Gï bapaidhi atḯ mï xi bïxkïrrï nïnḯ ijada aapi ídhi líbrru, daidhi podúkai, 
baamioma jótoma kḯ ga maatia aapi nïidhiarraga go ójarraga, daidhi gï 
soikï bïtarra go jataduidhagai xi mathia aapi go punto xakï oidhaga múyi 
ójixikamiana kḯ ga ágada aapi ixkaithi go ójixkamï gïñioki, xudhuu gïgïr 
ágada aapi. Daidhi podúkai mathia tïïgia aapi, go múyi kḯ ga bhaimaaxi 
ójixikami, danï ixanxi ójarragai gï ójai ódamikïdï, ïgui aapi gï ñioki daidhi 
sïïrhi namḯ ga xi gḯ gïrrï ñioki aapi. 

¡Pïrhídhi atï´mï  xi kï ǵa maatia aapi nïidharraga go ójixkamï!
 

Tï ïgidharra
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(Go ójai)

Ḯ chiadhaiñi1

Ḯ chiadhaiñi maatïiñi:
Baamioma jïmó koobhai ooki
darráka go kuxíñana:
Mïs káxi xákï gïn jïmpadhi
ogóbai daidhi ñiokai.
¿Tumaaxi ogó?

1 Sep. Español. Lecturas. Quinto grado, México, Sep, 1972, p. 20.
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Tïïgíthoidhaga

Gin jáduñi:

Xudhuu bhaithadaka gï iibhïdhaga 
sorrábhidhiañi xoorrï joigïda aapi,
tïïgidhiañi xi oidhága go bhai ïrhiarragai;
daidhi xudhuu maatï tïgia:
kaimu aapi go xigiamaaxi joigïdarragai. 

                                  Boorrai dui: Celia Méndez Guillermo
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Arhídhukamï ódami

maatïkamï2

Gïn ḯ xi kḯ ga nuukadhixkamï dája ogó
jïmó arhídhukamï ódami maatïkamï,
kḯ ga nuukadadhixkamï dája ogó.
Arhí kiupana mamákai aanï joidharragai, 
“Saka”, daidhi taanï: “Nuukadakaiñi 
gin ḯ xi, gï nuukatulhdhamu aanï”.

2 Sandra Guadalupe Ac Chí y otros. K’aayo’ob yéetel tsikbalo’ob: cantos y cuentos en 
maya. K´aay yéetel tsikbalo´ob, México, Sep, 2002, p. 22. (Libros del Rincón).
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Go jabúxi tuidhadhï go Marriiya3

Sïïrhi tonómuka aanï, 
gin joidhañi láchi suudagi;
gin joidhañi ga íya aanï
jïmó jabï’xiana tojákami.

Gin joidhañi ga íya aanï 
jïmó jabḯ xiana xikórrakami,
xikórrakami ïpïa maaxikami gï kaakamo
gin kḯ ga choidhikamï Marriiya.

Boorrai dui: Marcelo Cupul Rosado
 

3 Marcelo Cupul Rosado. “U luuch x-maruch” en: Yáax ketlamam ti’al u beeta’al 
Maaya k’aayo’ob, 1er. Concurso de la canción en lengua maya, Mérida, Disco 
producido por INDEMAYA, Gobierno del Estado de Yucatán, INDEMAYA, Instituto 
de Cultura de Yucatán, 2003. 
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Go bosï´ki

Dórhi dáchïdï bosḯ ki
daama jïmó arhí daikarra 
daibusa go miixichu 
daidhi pum mo naato bha.

Daidhi bosḯ ki dḯ dï 
nïidhi ixdhúkatai daibusa 
chiñogia ba agaimi
xi pojai xi podui.

Xi go arhí bosḯ kï 
jḯ gidhamuda gï ooga, 
mai buusaimuda dïgábha
boboisapi dájamuda.

Bïxi ódami maatï
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Go ïxíkami4

Káxi dḯ bi aanï gin ïxíkami,
káxi dḯ bi aanï yoobarragai;
káxi bua aanï juunui,
káxi túdu duuñá aapi matendai.

Káxi bua aanï, káxi bua aanï,
káxi bua aanï chḯ ki kaithuka;
bua aanï káxi túdu aapi
jugia kaithuka tuutixkami, 
bua aanï xi aapi jugia 
go kaithuka tuutixkami.

Ïpámï jaga gïïxi go Gïgï´rhi danï
kïkï´rhikoiyadï líbrugadï daidhi ïpámï
duuñiñi jïmado go jataduidhagai.

 

4 Sandra Guadalupe Ac Chí y otros. K’aayo’ob yéetel tsikbalo’ob: cantos y cuentos en 
maya, México, Sep, 2002, p. 12. (Libros del Rincón).
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Go ïxthoidhirradï tï´ka juujurrana

Kaithiñi xi, jïmó ódami kïïkiada amḯ  tḯ ka juujurrana, 
daidhi mai maatïka go ïxthoidhirradï tuidhadï, ḯ gai xibhú 
jimia go booyïrrï. Kaxi túdu, gïn ágidhi atḯ mï xi jïmádutai   
        pomaxïrrï daibuña, ogó bia xi jája bua gï bonamai, 
           daidhi gï baasarra, daidhi jája aada gï bakúrhi. 

                Ídhi ïxthoidhirradï gï bia káxi túdu go ó ódami 
                  dagíthua go arhídhukamï ódami maatïkamï  
                    nuukada bïxpaku go oidhigi.

Boorrai dui: Salomé Martínez de la Rosa
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Káxi jimï´da aanï Gualuupiamo

Káxi jimḯ da aanï, Gualuupiamo;
ga sabḯ da aanï, gin susúsaka. 

Kabámï mïrrada aanï.

Kia tónorra dïbia aanï.
Káxi kuukui takukïlhdhiaga,

go takúku okídhiaga ga nonota,
káxi buusiá a go tásai;

ga taxkathaiñi chu, gin chooki.

Go kïrhixi ga kuagiá a,
go okixi ga baigiá a,
bïxkatai ga soikïixi,

mai xiaiga go bakiïrrï.

Káxi bhaamu gin boxíka,
gin kásurhi soosoná a;

ga tanïi obátïki,
káxi “biibai” urhíxidhia.

Boorrai dui: Eusebio Nolazco Serrano
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Dïbï ŕrai kïgádukamï

Oidhága aanï go dïbḯ rrai xáko tóñi oidhigi; 
gin dïbḯ rraga, sïïrhikïdï kïgádukamï; támi dája 
gin ḯ xi maigubioma. Ïïyi aanï iñ jïkorhi danï iñ 
plaatano. Gin jooñiga gin soikïiñi ḯ saixi; ḯ gai 
bia ïxíkamï xibooya danï piña.

Gïrrï dïbḯ rraga, gïrrï marra kaxi maayi 
jataduindhiaga tábhai oidhigana; kaxi bia 
gooka xḯ pu baika ḯ xikamï kókorhi danï 
baëgadï. Tabhídhïrrï kuayi atḯ mï xóma 
oidhága atḯ mï, ixtumaaxi ga yoobaiñi atḯ mï 
go dïbḯ rraidhirrï; tamaxi go bithuldharraga 
xaakï támi oidhága árhi bápakiana.

Boorrai dui: Pascual Sánchez Gómez 
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Jïmó arhí ooki mai nïadamï5 

Katarhiiña buusai arrana jaduñidhi tïïgidhikamï tsotsil. Tasïïrrï, mai 
ñïadamï daidhi mai joiñi; daidhi tukárrï kḯ ga nïayiñi ogó, maithi 
maatï ixdúkatai buayi daidhi tomai xáku iimïrraiñi. Go jáduindhï mai 
aijïdhana; soibuidhana; kaithiñi xi mua, ïrhídhiñi go bhiugimudakïdï 
jïmó bákiana jïïgikami dákana.

Katarhiiña soigïbuayiñi oidhaka ïrhídhiñi, soikïiñi jïmó ooki xaakï 
miadï oobhaga; jáduindhï mua ïrhídhiñi go bhiugimudakïdï. 
Katarhiiña xooma daja ïrhídhiñi jïmadï jáduindhï; mai mukia 
ïrhídhiñi, gookiïrrï káxi múyi daibusa tásai daidhi jïïgi muu ogó.

Boorrai dui: María Rosenda  
de la Cruz Vázquez 

 

5 Víctor Reinaldo Gutiérrez Martínez
(coordinación). Reflejo y vida de nuestras

palabras, Chiapas,  Celali, 2004,  p. 37.
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Namï´kami ñioki6 

Kaithiñi go ódami xudhuu iibhimua aapi kïïkigixi jïmó booyana, maithïrrï 
kïgádu xi daiba aapi jugidho booyi, gï bhḯ kantada go koidhadi iibhïdadï, bia 
aapi xi bakia 20 metro amḯ ka ïrrána oidhigiana, (podúka gï nuukadaka ogó 
kḯ ga iibhïdakamï go Nuukadakamï Oidhigiana).

Maithïrrï kïgádu xi árhi ókixi tïïtïsada daama go jḯ korhi go dḯ dïana, bïxá 
duiñia ogó go iibhiadï jḯ korhi ïxíkami.

Bïïxi mai kïgádu xi nïinichuda aapi ixtumaaxi ïrrána go pooxo, xudhuu mukia 
aapi bia aapi xi bakia ïrrána daidhi busaidha gï nïinidhiaga.

Ïpámï jaga gïïxi go Gïgï´rhi
danï kïkï´rhikoiyadï líbrugadï daidhi

ïpámï duuñiñi jïmádu
go jataduidhagai.

6 María Elda Rebeca Barrera y otros. U áanalte’i
 u ti’al y yúuchul xook ich maaya t’aan,
Libro de literatura en lengua Maya de Campeche,
Quintana Roo y Yucatán, México, Sep, 2003, p. 28.
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Go ïsádamï xibooya7 

Jïmó ódami jii ga nïidhiamuda ḯ xidhï daidhi tïï:

—¿Boorrai kuayi gin ḯ xi xibooya? Tïgímu aanï.

Daidhi támi nïnḯ rraka láchi. Gookiïrrï dḯ bi jïmó arhíburhi:

—Gï muana aanï.

—Chó aanï kḯ ga bhaibuayi go dïbḯ rra ïxíkami xibooyá  —tïïda go arhíburhi. 

—Kïgádua túdu, go dïbḯ rradïi go xibooya, daidhi xi mai kḯ ga kaibhia támi 
xáku dáka aapi, ¡gï muamu aanï!

Daibusa baika tasai, daidhi go ódami jii ga nïidhiamuda ḯ xidhï xibooya 
sïïrhikï xigiamaaxkatadai daidhi tïï baidhi taapañikatïdago dïbḯ rrai. Bañíkoi 
ḯ gai jïmó arhí xibooya, sïïrhi gḯ dukatïda. Ḯ gai tïïgitho daidhi ágai:

—Maichia kïgádu xi mua aanï go arhíburhi. 

Boorrai dui: Miriam del Rosario
Domínguez Kantun

7 Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Orígenes y dueños, México,

 Conafe, 2001, p. 69. (Hacedores de las palabras).
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Kókodagai ga booka danï toindhagai8

Xuudu jïmó arhí gḯ rhi kókoka bookadï, bïïxi mai pïrhídhiñi ogó xi ga 
tïtḯ bïda, danï mai jugia ïrhídiñi ogó; bia ogó jïmó kókodagai xaakïdï 
tïïgidhi onómadagai. Ídhi oidhiatïkï xudhuu tukúrrakamï kuada atḯ mï 
ixtumaaxi danï xi kuada atḯ mï múyi dulsi. Xi mai aagada atḯ mï ídhi 
kókodagai, bia atḯ mï xi kḯ ga bukuanada ixtumai kuada, daidhi bia 
atḯ mï xi íya babíxi. 

Gï buayi ogó jïmó lítrro suudagi bia ogó xi totópurhia, bhaibuxtama 
minutos; kaki totópurhia bia ogó xi íya bïx tásïrrï jïmó baasukïdï, bia 
ogó xi íya jïmó jḯ kaldhi. Podúkai jugíthamo go onómadagai bïïxi gï 
bookana.

Boorrai dui: Juan Núñez López

 
8 Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Creencias, dolencias y remedios, México, 

Conafe, 2001, p. 43. (Hacedores de las palabras).
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Tï´kabi júku oidhigabha9 

Tḯ kabi júku, oigidhigabha 
tïapañimi;
gooka lḯ li buupuji bhai xigiamaaxkamï, 
kïïga chichoidhi.

Chiñio gia ba, maithi suakada,
bagian tádana, xi nḯ ya, 
tobárhi dëdëiñi, gin iibhïdaga.

Xigia maxkana gï úsui xudhuu asḯ da; 
maithi ga táñupiada, gï jojoidhi aanï, 
aapi gin tuidhia.

Chiñio gia ba, maithi suakada bagiantadana xi 
nḯ ya, tobarhi dëdëiñi gin iibhïdaga.

Tḯ kabi júku, oigidhigabha 
 tïapañimi;
gooka lḯ li buupuji bhai xigiamaaxkamï, 
kïïga chichoidhi.

Chiñio gia ba, maithi suakada bagiantadana xi 
nḯ ya tobarhi dëdëiñi gin ibhïda.

9 “Cielito lindo”, en http://ingeb.org/songs/cielitol.html , consulta realizada el 16 de 
junio del 2005, a las 17:43. (Fragmento).
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Go totókimarra danï go sóyi
(ñioki jatagidhi tatárromarhi)10 

Jïmó jurrunuko iimïrraithada go 
totókimarra nïnïiyithi sonuana go jodhai 
aidhi kai ogó xi nïiyithada jïmó sóyi. Miadï 
jii go báki dhaidi jatágai jïmádï.

—Maithi oidhaga jiïmai kïïga chodhikami 
támi oidhigiana aanï totókimrra —ágidhi 
aanï.

—Aanï oidhaga síïrhi chóma  —kaithi 
go sóyi— aanï maithi maathï nïnïiyi gï 
upuandukai aapi.

—Sogigi kiïxi —tïïyi—, kḯ ga bhaithadhaga 
niïyithi daidhi tïïkabi niïnïyithi.

Go totókimaharra kia nïnïyithi daidhi go 
jurrúnuko kaxi kïïkigithi. Aidhi xadhiko 
jïmó kïkïrhixi buakï go oidhigana 
daidhi ïpigioma tïï jïmó kïï chodhikami 
totókimarra. Bḯ xkathai bhïïyia 
ïrhidhithadai. Go sógigi totókimarra aipa 
iimïrraithi maithi bhaigakatï xi daibuna

10 Mónica Hernández Riquelme (coordinación editorial). Leamos  
mejor día a día. Antología. Tercer grado, México, Administración  
Federal de Servicios Educativos en el Distrito Federal (afSedf), 2011, p. 143.
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jimia, daidhi káxi ibhimo ḯ gai nïnïiyithi 
daidhi kïïkibha dama jïmó úxi go tuayi 
arhidukami. Go kïkïrhixi bhïïyi: jïmóko 
bhïïyi anadïrrï, gï mai tukugadï daidhi 
naana duuyi.

Go sóyi amḯ  kidhadhïrrï tïï bïïxi daidhi gï 
tïïgithu: “xi aanï sooyi baamioma kḯ ga  
chóma oidhaga aanï xi toma xaakïdï 
kïïkïixi.” 
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Go jataduindhiaga baamioma ïïpïgioma11

Xáko oobhaka aanï go jataduindhiaga baamioma ïïpïgioma ïrrï go 
ïsárragai juunui, bhaabi, danï baamioma ixtúmai. Go ódami ga ïsaiñi go 
ïxíkami, ïïpïgioma, mïïmïidhiñi ogó yókomi, daidhi gookiïrrï moikada  
go dïbḯ rra jïmpádhiñi xaakï mai mïïyi.

Daidhi gookirrï ga ïsaiñi; ágai ogó xi gin dïbḯ rragana xi káxi mai bïïxi 
mai kḯ ga gï buayi go ïxíkamï xudhuu gï áya ïsárragai sïïrhi toñíkana 
daidhi sïïrhi jïïpidhikana, podúkai mai kḯ ga gï buayi go ïxíkami go 
ódami soi gïn ïrhidhiñi xi mai kḯ ga gï buadága go ïxídhaga.

Go juunui, xudhuu gï yobhai, ga gágarhidhiañi jaduindï, go sápïdïdami 
bïïxi mai kḯ ga janamḯ kidhi. Chḯ ki maakaiñi tumíxi, podúkai soigïrï 
buayiñi, go xaakï baamioma biaka kákïdï túdu atḯ mï jḯ mo jímidhagai 
mïïs káxi taxkarhi jïmadï ónai kuaiñi atḯ mï.

Boorrai dui:
Juan Núñez Hernández

 

 

11 Elisa Ramírez Castañeda (adaptación).
 Maíz, México, Conafe, 2001, p. 33.
 (Hacedores de las palabras).
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Go sóyi danï go totóñi12

Dákatadai, go totóñi, tasápi, jïïpiïrrï, bïïxi go tïrhígi ïsaixi, tïïtïbai aidhi 
xi áyi go toomoko. Áyi jïmó sóyi bhiugimusarhigamï, daidhi tïï xi go 
totóñi múyi gï bídhithada kuadaga, toomoko, gámo jii daidhi taai láchi; 
go totóñi ágidhi:

—Gin komaarhi, ¿tumaaxi duuyi aapi, aidhi xi aanï ga játabuayithada?

—Ga játabuayithada aanï amḯ  tasápi oidhigana ixáku tïïgidhi 
sootuana —potïii go sóyi— jïmádï gin jibarraga daidhi maithi gin áyi go 
tasai káxi túdu may ga tḯ bïi aanï tïrhígi.

—Xi jíba aapi kaibhiko xíbi toomoko —tiïyi totóñi—, ga tuudaiñi xíbi 
jïïpiïrrï.

Totóñi kúsui, ïpamo, go tïïrhigi, daidhi baa ïpámï ïrrána
go kiidhï. Podúka bia atḯ mï xi ga játaduña danï
jïmpaidha kuadagai xudhuu oidháka. Podúk
bïïxi mai soikaitada gookiïrrï nïidhithi ïjá tuidhadï.

                                                                  Boorrai dui: Esopo

Ïpámï jága gïïxi go Gïgï´rhi danï
kïkï´rhikoiyadï líbrugadï daidhi
ïpámï duuñiñi jïmadï go
jataduidhagai.

12 Esopo. Fábulas, México, Editores Mexicanos Unidos, 2007, pp. 15-16.
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Go muukikamï danï go mai
biakamï kuupai13

Oidhákatïdai, jïmó jimídhagai, jïmó ódami xaakï tïï go muukikamï 
daidhi ágidhi: 

—Xíbi, guía, gï bhḯ kamu aanï.

—Chó maithi gin bhḯ kia —potïïyi go ódami.

—Dïbímu aanï mamákoba tasḯ rrï, aidhi, guía, gï bhḯ kamu aanï.
Áyi kiidhïrrï, go ódami daidhi ágidhi, go jooñigadï, xi bhḯ kia aagai 
go muukiadï. Go jooñigadï tïïda:

—Bïïxi mai gï bhïkia ogó; aidhi tḯ tïbïdukatïda kuupadï, daidhi, xíbi 
aagai xi jiika aapi gï kuupa daidhi mai kuupakamï mai gï maatia 
ogó.

—Ïjïï túdu —tïïyi go ódami.

Podúkai. Maigu daiyi gï kuupa, áyi xudhuu bhḯ kia; aagaithada go 
muukikamï dhíbi go mukiadï daidhi tïïkákai go bïtarrï go ódami.
Águidhi xi mai dákatïda go ódami.

—Xí mai dája, go tḯ tïbï kuupakami, xíbi ídhi
mai kuupakamï bhḯ ka aanï —tïïyi go
muukikamï. 

                           Boorrai dui: Josué Hernández González

13Elisa Ramírez Castañeda (Adaptación). Cuentos de engaño,
para hacer reír y fantásticos, México, Conafe, 2001, p. 27.

(Hacedores de las palabras).
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Jïmó ódami danï maamarradï14

Jïmó kïrhiodami maatï ïsádamï, 
biakatïda gooka maamarradï. 
Kabámï kókoi daidhi muukiadan 
tadakatïda daidhi ñóki maamarradï 
daidhi ágidhi:

 —Gin maamarra, aanï mukiañaa, gï ágidhia 
aanï bïïxi ixtumaxi namiïkami xaakï gin 
bídhi aanï, gïn bidha aan ïpïan maaxikamï 
gooka tajukami, go báki xaakï bia bïïxi go 
kïïkïixi danï go dïdḯ birrai, xi apúmui ga ïsáda 
kia, ïrrána go dïdḯ birrai dája múyi tumíxi 
ïrrána.

Buabuda go maamarradï go oogadï ágidhi 
xi oidhakatï múyi tumíxi daidhi, podúkai, 
káxi muu, go kïrhiodami, ga kookobai go 
dïdḯ birrai bïïxi bïïxi. Káxi sïïrhi ibhíko, daidhi 
mai tïï tomai chḯ ki tumíxi; go dïbḯ rrai 

14 Esopo. Las mejores fábulas infantiles, México,  
Época, p. 71.
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kaxi kḯ ga koojobidhithada go kḯ ga 
bhai maaxikatïda xi ḯ xia go ixanxi 
bañígi go dïdḯ birraidïrrï ídhi maxi 
daibusa kabámi ga jatadui ogó. 

Go jataduindhaga gï buapidhi naana 
maaxi ixtumaaxi.

Ïpámï jága gïïxi go Gïgï´rhi danï kïkï´rhikoiyadï 
líbrugadï daidhi ïpámï duuñiñi jïmado go 
jataduidhagai.
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Go paxtuuru yátabugami15

Jïmó paxtuurru mïkáxi kuuga iimïrraiñi sasádaigixi 
múyi kañiirru. Ḯ gai bïxkïrrï yátagidhiaiñi go 
miadï oidhiakamï, potïtḯ daiñi gin soiñiaburra 
támi iimïrra jïmó gḯ dukamï kḯ xi jomó sïïyi, gin 
sooñaburra: Kabámï jiñobidhaiñi xáko oidhiakana 
ódami dudatai jiñákidhiñi jáduñidhi xi soiñana. 

Gookuaba danï baikoba, go jáduñidhi xaakï 
miadïrrï oidhakana kabámï bopoiñi ga soiñia 
aagaixi. Musïrrï yátagikana maitïrrï buabakana 
daidhi bhakoiñi go ódami potïtïdaiñi xi sïrhiïrrï 
yátabugamï, soi maaxi ojiopoiñi go amḯ  gï kikiïrrï. 
Jïmó jimídhaga buabukïdï dhibia go sïýi, bïïxi 
juu go kaniirru daidhi go paxtuurru gïïgïrrï jíña 
taanïixi soiñi daidhi bhai aidhiku tomarhímo mïï 
soiñiamuda pojaidhia go ódami mia oobhajamï 
sïrhia bïrrï yátabugamï podúkai bïïxi koi go sï ïyi go 
kañiirru.

Ídhi ñioki kaithi xi bïïxi ódami xaakï yátabuga tomai 
rhimó ódami: soikï bïïxi mai buabutïda tomaxi 
buabakamï ágada ḯ gai ixtumaaxi.

Boorrai dui: Esopo

15 Berta Hiriart. Fábulas clásicas, Antología, México,
Lectorum, 2000, p. 19.
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Játabuadamï go dhiaborrai kiidhï16

Jḯ ki oobhakana jïmó ódami mai biakatïda jataduindhiaga. 
Káxi maitïtḯ gaithïda ḯ gai daidhi tïïyi:

—Aagai xi tïïgia aanï jataduindhiaga,
tomaxi amḯ  xáko dája go dhiaborra.

Aidhi busai go kïïrhi, tïï jïmó ódami daidhi 
maa jataduindhiaga daidhi jïmápi jíji. 
Ïïpïgai taayi xi jḯ kobai darrásana go 
múyi naana maaxi chichodhikamï 
juunui: juunui tojákamï, juunui 
bïgíkami, juunui tukúkami. Áyi totóñi 
adidhi sooyi.

Gookiïrrï, tïayi xi buapana kuagi daidhi 
naadana tïayi daidhi bubaituda go 
mai gḯ gïrrukami. Bïxtasai, go ódami 
ojiopaiñi daidhi buapaiñi kuagi daidhi 
nanadhidhaiñi go taayi. Jïmó jimídhagai 
jïmó mai tïï: 

—Atḯ nï maithïrrï buabukïdï mai, atïnïrrï 
koidhadi xaakï dhiaborra jïmadï  ïïji, támi daráka atḯ mï támi yaasa 
tumíxi jḯ ki aidhi mai kia koyithidï atḯ mï. Xudhuu norragia aapi, maithi 
tañi tumíxi, tañiñi jïmó abïxi xi gï joidhana podúkai gïrrï baidha aapi 
tabhaidhïrrï.

Boorrai dui: Ramiro Sánchez Díaz

16 Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Historias de cuevas, culebras y diablos,  
México, Conafe, 2001, p. 59. (Hacedores de las palabras).
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Go iibhïdadï juunui17

Jïmó jimídhagai, ga júrhi ga tïkáka:

—¿Tumaaxi ga jugiaŕ a atḯ mï? Bïïxi mai bia atḯ mï tomarhi juunui 
ixtúkïdï duñá taxkarhi, ixtumaaxi jugia.

Aidhipïrrï bïïxi, pomaaxi soigï buayiñi támi.

Aidhi áyi, jïmó ódami kḯ ga chiodhikamï  mai maatïkatïda go 
oidhiakamï daidhi tïkákai ga júrhi:

—¿Tui xi soigï ïïrhidhi apúmui? ¿Tumaaxi bia apúmui?

—Bïïxi mai bia atḯ mï ixtumaaxi jugia.

—Maithiburra soigï ïïrhiada, daasaburrai
jïmó jáyi ïrrána go jaakurrai jïmádï  suudagi 

toidhiañi láchi mátai. Xudhuu káxi totópurhia, go 
suudagi gin aagidha apúmui nei toidha aanï juunui.

Aidhi xi káxi, totópurhi go suudagi go ódami gïï  
módïkïdï amḯ  suudagiana toñíkamïrrï baa daidhi ágidhi 

go rhiokódami xi jïmó oorrakïdï kupiukana go jáyi.

Xudhuu kaxi tïbḯ pioma áyi maigu daayi go 
iiñarradï, go jáyi suudakatï ogó matendai; káxi 

kïïgadukathïda xi tuuta daidhi duiñága 
taxkarhi. 

Boorrai dui: Juan Santiago Santiago 

17 Elisa Ramírez Castañeda 
(adaptación). Maíz, México, 

Conafe, 2001, p. 25. 
(Hacedores de las palabras).
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Go ódami tuidhiakamï go juunui
Jïïki oidhigi, amḯ  mïïkáxi oidhagakarragana, oidhákatï, 
jïmó ódami sïïrhi xigalhtuigakamï daidhi bïïxi mai 
soikïñi ḯ gai tomarhi dḯ dï. Gïïpi juunui ga yoobaiñi, 
bhaidarrasaiñi daidhi bïïxi mai joidhiñi dḯ dï.

Biakatïda suudakamï jïmó báki xáku bhaidarrasaiñi go 
juunui xaakï yoobaiñi. Bïïxi gágarraiñi. Jïmó jimídhagai, 
dḯ dï taañimi láchi juunui; go tuidhiakamï ágidhi xi 
go juunui mai gï joidhi. Jïmó jímidhagai, oidhiñi lḯ chi; 
xanxi mai kïǵ duka joidhiñi go. Go ooki suakaiñi, sïïrhi 
soigï ïrhídhiñi go marrádï bïïxi mai soikïthithada. Sïïrhi 
tudádana bïxkïrrï nuukadakana go juunui.

Jïmó tukárrï, go ódami kai kabámi naana maaxi 
kaitadami; mai tïï xi juunuigadï bïïxi batópaitha; ḯ gai  bïïxi 
batopaitha daidhi muu. Mus káxi odï bi. Dḯ dï miadïrrï 
kïkíba kai ḯ gï naanamaaxi kaitadamï; tïï ḯ gai marrádï 
dïïbïrrapiana. Katïkatï dḯ dï ágami xi marrádï tudádami, 
daidhimuu bïïxi mathi ga joidhithi junúgadï.

Bïxi ódami maatï
Xaakï a: Alicia Lucas García
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Duadhimudarragai suudagiana
Ágai go kïkïrhiodami xi, xí kadhï jïmó ódami duadhimua 
suudagiana, sïïrhikïdï xígalhtuiga, bhaiga jïmó xi mukia, xi mai gï 
duadhida jótoma. Ixdukathi kókorrai ogó: toidhagai, buapurhi, 
naana maaxi nïijada ogó, soi maaxikamï tïïtïkïiñi, mai bhaigakana 
ixdhúkatai ga jugia.

Ixdukatai bhaiga xi duadhidha, ídhi kokodhagai bia, xi ïrrána 
tukárrïi, jimia daidhi buapa suudagi jïmó arhí jásorhiana, xáku 
duaidhimu ḯ gai, bia ogó xi toidha 12 kaidhï juunui, 12 kókorhi, 12 
bhaabi danï 12 jágadï yooxigai.

Go ódami xaakï buapa go suudagi bia ogó xi mamáda amḯ ka 
daidhi xudhuu káxi buapa bia xi bhḯ ka amḯ ka xáku dáka go 
kókodadï, daidhi ïpámï ga mamada daidhi ñïïya jïmó bagími 
jïmó tugúrrakïdï kákii túdu podúkai dibia ïpámï iibhïdadï, ágai go 
kïïrhiodami xi xḯ kadï duadhimu jïmó ódami maigu iimïrrai iibhïdadï, 
daidhi xaakïdï ga duadhidha bia ogó xi maathïka ixdhukatai gï 
duduadhidha.

Boorrai dui: Maricela Méndez Vázquez

Ïpámï jaga gïïxi go Gïgï´rhi danï kïkï´rhikoiyadï líbrugadï daidhi 
ïpámï duuñiñi jïmadï go jataduidhagai.
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Go saiburhi parrï ǵami18

Jïmó tasḯ rrï, bhïi go 
saiburhi parrḯ gami 
ogóbai bakia aagaithada 
ïrrána, daidhi ágidhi: 

—Gin jáduñi, bia aapi 
xi jataduña, bïïxi atḯ mï 
saiburhi bia atḯ mï xi ga 
jatabuada.

Go arhí saiburhi tïïyi:

—Aanï jïmó tásai 
daëdëyi, daidhi sïïrhikïdï 
ibhímukïrrai.

—Bïïxi mai bia aapi 
xi ibhímukarrada 
kabámipotïdhai go 
ïja saiborhibia aapi xi 
játaduña lachí. Jutúdamï 
ídhi ñioki gï maa atḯ mï xi 
maithi gïrrï jḯ gidha aapi 
aidhigia maithi gï matï.

18 Horacio Quiroga. Cuentos, México, Editores Mexicanos Unidos,  
3ª edición, 1983. (Fragmento)
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Daidhi, potïïdajai, daidhi dagítho 
xi bakia  ïrrána.

Go arhí saiburhi parrḯ gamï 
maithi ga jḯ gi. Daidhi aidhi 
xadhiko, go saiburhi xaakïdï 
nuukadakana go kuparrai tïïdai:

—Bia atḯ mï xi ga jatadúña, gin 
jáduñi.

Ogóbai jotoma ga bui ño:

—¡Jïmó tasḯ rrï, ga jatadúñimi aanï!

—Maithi bia aapi xi jïmó tasïrrï ga jatadúña —tïïdai go ïja saiburhi— 
xórro abhidhïrrï. Bia aapi xi ga jatadúña tïgíthuñi ix gï tïïdai atḯ mï…

Ïpámï jaga gïïxi go Gïgï´rhi danï kïkï´rhikoiyadï líbrugadï daidhi 
ïpámï duuñiñi jïmado go jataduidhagai.
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Go tumixigamï Zinacantán oidhiakamï19

Jïmó arhí ódami soithuigamï oidhakami Zinacantán tïïgidhikamï oidhigi ga 
tïtḯ ba ḯ gai jïmádï go órrai, dája ogó dama jïmó jódai sonuana jïmï gídhi  tïï 
ḯ gai jïmó aniiyu; mai maatïkatada xi ídhi aniiyu múyi tumíxi namḯ kaga. 

Go ódami mai daidhi ágidhi xi sïïrhikïdï múyi biakatïda go tumíxi daidhi jótoi 
múyi ódami ixi nuukadakana go bákidhi arhí ódami, daidhi bïïxi mai soimaaxi 
daibuñiga daidhi daibïiñi múyi ódami maigudhïrrï oidhiakamï. Baika ódami 
sïïrhi biakamï tumíxi maayi ogó xi múyi biakatï tumíxi oidhakathï amḯ  San 
Cristobal daidhi jíji ga nïidhiamuda. 

Ga tïïtïbï jïmadï go jutudïkami ódami biakamï go aniiyu ogó xoorrai baamioma 
biakatïda tumíxi. Káxi mai ñio, mai ogó tumixikami ódami xi arhí ódami 
baamioma biakatïda tumíxi xaakï oidhága zinacantecoana, baamioma gḯ pi 
tumíxi bia ogó xi baika ódami biakamï tumíxi. Go tutúmixikamï ódami bïïxi mai 
gïn dagithu daidhi gïn bhaidhuuyi daidhi ïxidha aagaithada go aniiyu go arhí 
ódami soiñikïdï go dhaaborra.

Boorrai dui: Juan de la Torre

19 Víctor Reinaldo Gutiérrez Martínez (coordinación).
Reflejo y vida de nuestras palabras,
Chiapas, Celali, 2004, p. 83.
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Kokóñi danï go jáyi20

Jïmó kokóñi tonomukatï suudagi, todiadú, tïï jïmó jáyi amḯ  jutana 
ïrrana go babaski.

Nïïyi ogó daidhi go jáyi xáko dákatïda go jáyi. Aidhi, mathi nakoi 
ḯ gai mai bhaigakatï xi baasa tïïñidhi amḯ  jáyana 
daidhi íya suudagi.

—¿Dukatai duuna aanï? —gï tïïkaka go 
kokóñi.

—Káxi maatï —tïïyi—. Toidhia aanï  
go jáyi árhi jojódai suudada 
aanï jódaikïdï podúkai tïsagia ogó 
go suudagi daama; daidhi podúka, 
bhaiga aanï xi íya.

Go kokóñi dai jïmó jodhai daidhi 
lḯ chi tḯ sai; go suudagi gookiïrrï 
dai ogó ïïpï jïmóko daidhi tḯ sai 
ïpï lḯ chi go suudagi; podúkai 
baamioma dai go jojódhai, 
káxi siïrhikïdï suudakatï, go 
jáyi jodaikïdï daidhi podúkai 
tḯ sai go suudagi, podúkai 
bhai ixtúyi xi íya suudagi.

—Káxi,  ixtui áyi go suudagi —tïïyi 
ogó—. Xíbi, gia, ga ímu aanï suudagi.

Ixmaaxi tïgitho kaithi go ñioki:

Xi kabámï gï ága aapi, bhaigaka aapi xi duuña ixtúmaaxi duuña 
ïrhiada.

20  Sep. Español. Actividades. Tercer grado, México, Sep, 1999, p.100.
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Xudhuu kókorrada go masádai21

Xudhuu kókorrada go masádai xudhuu jíña ixtumaaxi ágaiñi go 
kïkïrhiodami jujúrhi xi go arhí sooyi ga jiñákïiñi nïidhixi xi káxi 
jugithadhana buijidhana. Go masádai, kabámï tukágidhana daidhi 
go árhi sosoyi baamioma jiñákidhana kaithiñi ḯ gai: “ïjïï ïjïï ïjïï” 
soikïñi go masádai xi kḯ ga gï duñága ïpámï. Xudhuu kḯ ga thioidhika 
go masádai kaabami kuudakana go tukági go árhi soosoyi bhai gïn 
ïrhídhiñi daidhi bïïxi mai ixkaithiñi.

Bïïxi, kaithiñi, gïrrï jujúrhi xudhuu kókorrada go masádai gï soi 
buayi go tuxtamïrrï tukárrï daidhi gï bhaibuayi go maako oorrakïdï. 
Xudhuu kókorrada, bïxkatai atḯ mï; támi xáku oidhága atḯ mï 
danï xibhú báku oidhiakamï mïkáxi soikïiñi go masádai: Jḯ moko 
soikï toogïiñi go kampana, daidhi ïja kuukuithuda go agadïkïdï 
baakaxi. Bïïxi mai pïrhídhi atḯ mï xi giigidhada go masádai bïxkatai 
oidhakamï atḯ mï támi oidhigïrrï. Xudhuu káxi bïïxi mai kókoka go 
masádai bïxkatai bhai gïn ïïrhidhiñi gḯ gïrrukami danï árhidhukamï 
ódami kḯ ga bhaithadana.

Boorrai dui: José Luis Morales Severo
 

21 Elisa Ramírez Castañeda 
(adaptación).

Orígenes y dueños, México, 
Conafe, 2001, p. 31

 (Hacedores de las palabras)
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Go nonóxi xigarhi thuutugamï

Jïmó álhidukami oidhiagïrrï, oidhákatïdai jïmó ódami, tïïgidhikatïda 
Saikurro. Ḯ gai kabámï kókokatï. Oidhikatï jïmadï joiñigadï daidhi 
sukurhidhi xaakï jïmádo oohakatïda daidhi nuukadakana. Múyi 
juumigi nuukagi go Saikurro, Xudhuu go Saikurro kokósïiñi, ogóbai 
nonóxi maatïkana daidhi gï jïmá darrákana. Jooñigadï sukurhidï 
go Saikurro gïn joigïrhi ogóbai sïrhi jïmápi darrákaxi bïx tásai: 
Kandhirrarhia, go joñigadï, podúkai daibusa ḯ gai pïrhídhiñi xi go 
Saikurro jótoma mukia daidhi podúka gï jïmádï darraiba Piidhurru, 
go noxidhï.

Jïmó jimídhaga, go Saikurro ágidhi go Kandhirrarhia xi mïï bhïkana 
mïkáxi jïmó kiupana daidhi podúkai choma mukia ogó. Podúkai 
dábusai daidhi bïïxi baika jíji.

Gámu kiupana amḯ  oidhigana, naana maaxi dabusai: bhibhiugimu, 
danï jïbáko, tonómudarragai; daibusa bïxkatai daidhi mai bhai 
maaxi gúkigi. Áyi amḯ  kiupana, daidhi go Saikurro muu podúkai 
choma dája. Kandhirrarhia jïmádu Piidhurru, ídhi bhaigï ïrhí; 
muukïja, go Saikurro daidhi ḯ gai pïïrhi, xi choma oobhaka gïn 
joigïrhi aagai, podúkai daibusa ogó soidhu oobhatai, aidhi 
abhídhïrrï mai bagiandu oobhata. 

Boorrai dui: Francisco Fernando Nolazco Bustillos
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Go ódami ga mumuadamï danï 

jáduindhï

Idhḯ rrï, jïmó ódami oidhakathï jïmádï jádunidhï jïmó oidhiagana 
mïkáxi gïïgïr bápakiana. Ídhi ódami bïxkïrrï ga mumuabïkïiñi go 
kïïkïixi. Jïmó jïkiamoko, báñi daidhi jii oidhigana; podúkai daibusa 
go tásai go ódami káxi mai dḯ bi kiidhïrrï; go ooki jooñigadï soigï 
ïrhidhi, daidhi gï tïkáka ixtumaxi pïduuyi ogó kunádï. Xi káxi mai 
dḯ bi ï’gai kaithi maitha jurrúnuko aijimi daidhi podúkai, jótoi ogó 
jïmó marrádï gïïdukamï bai gaagana go oogadï amḯ  oidhigana.

Arhí gïïrhi jii ga gaagamuda oidhigana, bïïxi mai mïkáxi jii arhí gïïrhi 
daidhi tïï oogadï, ï’gai bhïkathikatïda jïmó gḯ dukami suimarhi, xaakï 
mua daidhi mïrrá sooyi ogó. Dḯ dï podúkai jótoma, áyi amḯ  kiidhïrrï 
xáko go ooki nïïnïrrakatïda; mïïs áyi ogó, ooki, jótoma dai jïmó gï 
jásorhi taikobha, go kunádï danï maamarradï jótoma ga búmai 
daidhi bhaiduuyi go suimarhi, podúkai jótoma duuyi go kuadhagai 
aidhi xi káxi, bhai go jaduidhi bïxkatai darraiba miadï go meesa 
daidhi chóma ga juu. Podúkai bïïxi go oidhiakamï sïïrhikïdï bagian 
táda oobhakanaa.

Boorrai dui: Lorenzo Antonio Rivas Valencia
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 Go kuudagi danï go óxibarradï
Gï ágaiñi xi go kuudagi danï go óxibarradï Kandhirrarhia xi ïrrï soiñi 
xuudhu gaaga aagada jïmó ó odami xaakïdï xibhú jimia daidhi 
mukia bhaikuñikamï jïmó akiana tuukabikamï.

Xudhuu daibuskïiñi go tásai daidhi go ódami bïïxi mai buusaidha, 
ogóbai go jáduñidhiï ijiopaiñi ogóbai jugidhirrï go áki, xáko xibhú  
ijiopaiñi ogó go jáduindhi go ódami kukúdakaiñi, jïmó arhí kuudarra 
go Kandhirrarhia tiïgidhikamï daidhi taanïiñi xi buusia go ódami 
tuukugadï.

Jïmó sahumerio daidhi bagími buayiñi, daidhi ñiokidhiñi go ódami 
xaakïdï xibhú jii daidhi podúka tïgia go muukiadï, ódami daidhi bïïxi 
kïïga bhai maaxi jimia go iibhïdadï.

Xudhuu káxi naatua, daaxidhia jïmó kuudarra go Kandhirrarhia 
tuidhadï daama jïmó uuxí daidhi dadagithu go áki jugídhïrrï káxi 
túdu go jïbḯ rhi bhḯ kaga.

Maithi gï maatï xi tui xi kïkḯ sai go kuudarra ïrrana go áki daidhi 
podúka káxi mamáthïrrai go ódami xi tami dája go muukiadï. Ídhi 
daibuskïi támi jáxi go jïbḯ rhí kabami kïïkiada. Jótoma ijiopoiñi 
daidhi bhïbhïiñi go muukiadï ïrrána go suudagi.

Boorrai dui: Bartola May May
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Go oidhiarragai go ódami jïmadiï go kïïkïixi22

Támi, go dïbḯ rradï go Mayab xáko oobhaga atḯ mï xíbi, sïïrhikïdï oidhága 
jïkíyadï ixtúmaxi ñioki, bïïxi gï bítuldhiarra; kobaxkïdï maatï atḯ mï xi go múyi 
ó odami, amḯ  arhidukai oidhakarragai maatï nuukada go bítulhdhiarraga, 
     oidhágaarradï danï ixdhúkatai nuukada go kïïkïixi. Xíbi gïrrï jatágidhamu 
               aanï jïmó ñioki jïkíyhadï.

                 Kaithiñi ixtúmaxi ñioki ixdhúkatai sooñaga go ódami 
            soithuutuigamï, go kïïkïixi bïïxi ga jatabuadana daidhi ga soikïiñi, upua 
          dúka: Go tooxi ga kiïrhíbañi go kaibhiadï, go jibíthokai ga soomaiñi 
          yúkuxi xaakï aagaiñi go ódami, go ujúrrugi ga búyiñi iibhiadï go úxi, 
      go kurrátai ga guikumañi úxi káxi túdu go ódami duuna gï bábhaki, 
    kookoyi ga bupúrraiñi, go suimarhi agadï ga kusú iimïrraiñi ixtumaaxi 
kaithada go ódami mïkáxi oidhakamï, go nunúyi ga nunúkadakana bopóyixi, 
               káxi túdu dïgábuskïda go ódami ogóbai sïïrhikïdï tḯ kabi dëdëyi, go 
           tarrágai gï baidha iimïrrai booyan xáko buabïkana, go taibïgi ga 
kukúdakaiñi tukárrï.

Pïdúkai go kïïkïixi ga soikïiñi go oidhákarradi go ódami soithuutuigamï, 
kobaxkïdï atḯ mï bia xi nuukadaka káxi túdu bïïxi mai soi maaxi gïrrï buadá.

Boorrai dui: Javier Cohuó Chan

22 Sep. U áanalte’il u xookil maaya. Libro de lectura en maya. 
Tercer y cuarto grados, México, Sep. dgei, 2004, pp. 80-81.
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Go ódami mai maatïkamï 

duadhidharragai23

Káxi múyi juumigi daibusa, kaithiñi go oidhakamï xaakïdï oobhaga 
jïmó arhí oidhiagïrrï. Jïmó rhiokódami kókokatï buupuidhï. Jïmó 
jimídhagai tïayi xi buapana jïmó ódami xaakï maatï duduayidhi 
ódami. Ídhi ódami, xudhu ga duadhi rhiokodami tai jïmó ikúxi 
daidhi daaxidhiñi buibasadïrrï go rhiokódami daidhi íñaiñi, 
naato buupudhi; go ódami buusaidhimi jḯ mo ixtumaxi tuidhadï 
rhiokódami daidhi bhïkai kiidhïrrï go ódami.

Aidhi xi áyi go tásai xudhuu káxi biakatïda go ooki xi duadhiñika 
go arhí rhiokódami, go xaakï ga duduadhidhi ga tai go tumíxi 
xakï buatulhdhi go arhí rhiokódami, go arhí rhiokodami mai 
pïrhídhithada xi ga jatanamḯ kidha.

Go ódami, aidhi ágidhi go arhí rhiokódami xi 
janamḯ kidhiana daidhi mai pïrhidhithada 
xi jatanamḯ dha, bhḯ kai ogó jïmadu go 
dudúnukamï daidhi ágidhi:
—Ídhi ooki duaidhi aanï daidhi mai pïrhídhi 
gin jatïnamḯ kidhiamuda.
Tïïyi go rhiokódami:
—Aanï ágidhi xi gin duaidhidhana daidhi 
jatanamḯ dha aana. Gin duaidhidha aagaithada 
xi gin duaidhidha ḯ gï gin buupuki, káxi  
mai nïaadantadha aanï, aidhi xi mai kia gin duduadhidhi baamioma 
nïaayiñi aanï, nïidhiñi aanï gin bïxthuidhaga daidhi xíbi káxi mai 
maatï nïidhi aanï bïxi gin bïxtuidhiaga.

Boorrai dui: Carmelita Luis López
23 Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Creencias, dolencias y remedios, México, 

Conafe, 2001, p. 77. (Hacedores de las palabras).
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Go ooki soiyi badámï go juunui

Ágaiñi go ódami xi jḯ ki, oidhákatïda 
jïmó ódami xaakïdï múyi yoobaiñi juunui. 
Susúdadaiñi ḯ gai jïmó tarrooja. Jooñigadï 
káxi mai tïtḯ gaiñi ixtumaaxi duñaá 
nïidhithi go juunui. Nanádaiñi go juunui 
bïïx, jurúnuko, buadána go matendai. 
Daidhi go kunádï bïïxi mai maatïkana 
ixtumaaxi buayiñi go jooñigadï.

Daidhi jïmó jïkiamoko, jïmó jimídhagai 
go joñigadhï jii ga buapamuda go juunui 
daidhi naada aagaichada tai, daidhi kaxi 
mai tïï, tomai rhimo oidhakatïda tamarhi 
chḯ ki go tarrooja, bïïxi mai biakatïda 
tamarhi jïmó kaidhï, juunui; jii ḯ gai daidhi 
ágidhi kunadï. Jutúdamï ágidhitïda, 
daidhi todhiandukai dhibi jïmó ooki 
kḯ ga thiodhikami tojákamï ipúrramï, gï 
aadakatï: 

—Go ooki daidhi suakimi go ooki daidhi go 
ódami tïïkakai ixtumaaxi biakatïda, ḯ gai 
tïïda xi jooñigadï bïxkïrrï gin mïmḯ dhiñi 
daidhi bïxkïrrï jurrunuko inbuayiñi go 
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matendai; káxi mai pïrhídhi aanï xi soi gin 
buadá, káxi túdu jimiañaa aanï tabhídhïrrï.

Daidhi, go ódami kai pomaaxi jatági 
daidhi ágidhi xi tomarhi jïmó jimídha, 
podúkai go ooki kïï choidhikamï jii gámo 
taroojana. Daidhi toodiadukai, suurhigan 
kaidhia múyi jojódai; daidhi bï gooka 
boopoi nïidhiamuda ixtumaaxi daibusa, 
áyi amḯ ka daidhi tïï xi suudakatïda go 
tarrooja juunui.

Kaithiñi, go ooki xi bïïxi mai bhai  
maaxi xi mïidhada atḯ mï go juunui  
daidhi buadá jurrúnuko matendai.

Boorrai dui: Catalina Quiñones Carrillo
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Go gogóxi kï ǵa tïkaidhiakamï
Idhiatïdï jïmó kuukunakamï baidhi mïkáxi jïïgi oobhakatïda. Gï bídhitïda jïmó 
gogóxi baidhi jïmádï oobhakatïda, xianxi sïïrhikïdï joigïdatïda.

Chḯ ki tasaikïdï, go kuukunakamï ḯ gai piïrhi xi ga tañá jïmó arhí xïïñi daidhi 
podúkai biï mai soithadaka ogó. 

Daibuskïimi go tásai, daidhi go kuukunakamï bagiamï tádagakana jïmadï 
bïïxi oidhakami. Go gogóxi bïïxi joigïdatïda go oidhakamï, ḯ gai tïtḯ bïiñi 
jïmádo danï nuukadakana go arhí xïïñi xudhuu dïïdïdï ojiopaiñi ga paxárrïixi.

Jïmó jurúnuko, go kuukunakamï ga gaayi bhaabhadhï tuixikiana go báki, go 
arhí xïïñi koosokatïdï ïrrána báki jïmádï gogóxi.

Aidhi xi káxi bhayi go bhabhaidhi aidhi xi káxi gajugia agaithada, 
tukaidarra, buusai gogóxi busai ïrrandïrrï go cuarto, xákoidïrrï daja go arhí 
xïiñi, baigubaixi bhajídhï danï gï binómaidhaixi gï úsui ḯ rraimaidhikamï, 
miadï kïkíba go kuukunakamï, aidhi go kïïrhi tïgítho xi soimaaxi daibusa 
go arhí xïïñi juu go gogóxi; daidhi mïrra bhïi, jïmó baiñioma gaato daidhi 
baikapïrrï muurragi daidhi mua.

Jótoma, tïïtïsa ixáko kaatïkatïda go xïïñi daidhi tïï xi; go xïïñi bagiandu 
kaatïkatïda ga achugaixi go xorrogi. 

Bagiamï buimi, daidhi koomitho arhí xïïñi; daidhi maatï tïï ogóbai, xi jïmó 
kóyi mamárrai mukiñikami katïkatïda.

Tïgítho tïïgaja, ixtumaxi daibusa, go kuukunakamï soigï ïrhí 
daidhi ágai ixtu’a xi poduuyhi daidhi mua go kḯ ga tïkaidhiamï 
gogóxi; xi mai, muamuda ogó go gogóxi, go kóyi mamárrai, 
muamuda ogó go arhí xïïñi. 

Bïxi ódami maatï
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Jïmó buirrugamï xaakï maitha jïmó 

totoidhiarra24

Oidhákatïda jïmó jimídhagai baika ódami gï xiixigiïkamï; go 
gḯ dukamï danï ga sukúrhi kïgádukatï, daidhi arhí ga sukúrhi 
buirrugami. Gï bídhiñi jïmó takúku; go xiixiïgidhi kaithiñi ogó xi 
mua go takúku, bïïxi mai joidha aagaiñi tomai láchi takúku go 
buirrugamï, go buirrugami ogó.

Áyi gooka tásai xudhuu mua go takúku ga xiixiïgi káxi bhaidhukatïda 
ixdhúkatai mai joidhia tomai láchi go buirrugami.

Kḯ ga bhai duuyi go takúku daidhi jaakurrana tïï daidhi gïrrï jïmápi 
bï baika daidhi ágidhi go buirrugami. 

—Xoorro baamï xigiamaaxikamï tïïtïkia jugímu go takúku.

—Kïgádua —tïïyi go buirrugami, bhai ïrhídhi atḯ mï.

 24 Elisa Ramírez Castañeda (adaptación). Cuentos de engaño, para hacer reír y 

fantásticos, México, Conafe, 2001, p. 25.  (Hacedores de las palabras).
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Mïïmïgi go jaakurra daidhi 
daama tïi go takúku daidhi 
jíji kookoximuda. Daibusa 
lḯ chi daidhi ga xiixiïgi kabámi 
kookosakïtïda, daidhi go 
buirrugami báñi, daidhi jii 
gámu kuxíñana daidhi juu go 
takúku. Aidhi xi káxi jugitho jii ga 
koxímuda.

Xádhiku, jïkiamoko, daidhi baapañi daidhi go ïïpïgadï tïïyi:

—Thinda ga jatági ixtumaaxi tïïtïkimi atḯ mï tukárrï. Aanï agia 
ïïpïgioma. Tukárrï, jii amḯ  tïbágiana daidhi tïï go Dhiuxi.

—Ïïïji —daidhi tïïyi jḯ mai ga sukúrhi—, aanï tïï aidhi xi aapi dáya 
agaichada, daidhi gï bhïyi aanï gï jḯ ka daidhi gï jïmadï jii.

—Iïjï— tïïyi go buirrugami—, aanï tïï aidhi xi apúmui jíji daidhi tïïyi 
aanï káxi mai dádai apúmui daidhi juu aanï go takúku. Mïs káxi árhi 
ódï bia aanï gïn bïtárrï.

Boorrai dui: Joaquín Martínez Mendoza
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Go ïïxibugami

Gï ágaiñi xi, múyi juumigi, daibusa xi go oidhakamï 
Tamulté de las Sabanas ídhi oidhiakamï adáki  
go ïïxibugami daidhi podúka gubúdakamï buakï go 
xakïdï oidhïkamï go ó odamï daidhi gobai oidhata 
gámï gidhirrï. Ídhi ïïxibugami pïrhídhiñi xi ga ïïxidha 
ixtumaaxi, bákiandïrrï, ga ïïxidha baapakaxi, ga 
dadágia ójoki, danï baamioma ixtumaaxi.

Gookiïrrïdadï, go xaakï buisaithu saithïdai, chiïki 
xaakï gïn ḯ xthu, bïïxi tïï bïxthuidhadï aipa bïïtïtïda, 
go kuadagai xaakïdï bia go jaadï bhidhai, danï go 
juunui bïïxi ídhi ixtúmaxi aipa dharrákamï.

Kïdúkai go oidhiakamï, ó odami kïïga bhaibuijimi 
bápakidhi, kabámi ga kookoda buidhirrhï go 
ïïxibugami; daidhi, ga maithia, maigu jii damuidïrrï. 
Aidhi daibusa ídhi maaxi múyi ó odami, nuukagi 
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tumixigadï danï ixtumaaxi biakatïda go namḯ kamï, 
maxi ogóbai ḯ xtu jútai go dïbḯ rrai;  daidhi bïïxi 
mai daigo, go ódami bïïxi mai maayi xáko bii 
bïxthuidadï.

Ágaiñi, go o’odami, xi xíbi busakïiñi taayi xáko dája 
go tumíxi múyi ódami tïtḯ gañi go taayi daidhi ga 
kobaiñi go dïbḯ rrai, daidhi tïï jajáyi tïtḯ dhikami 
“butifela”,  múyi tumíxi ïrrána go jáyi suusudakamï.

Ïpámo daibusai, gï ágai xoorrai tïï daidhi ixdúka tïï 
go tumíxi daidhi ága go namḯ kami ñioki ïja ódami 
mïs, bïïrhi gï  naturrai go tumíxi xakïtïï go.

Gï ágai xi, xoorrai bhai ïrhídhithi go tumíxi buidïrrï 
buusaikïñi, bia go xi mai ágada tamarhí jïmádutai 
xi tïï, daidhi podúkai bïïxi mai maigu jimia ogó 
namḯ kami ixtuma tumíxi. 

Bïxi ódami maatï
Podúkai ágidhi go: Manolo Pérez Salvador
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Go ódami xankïdï muu daidhi ïpámï 

duakata baikokoba25

Ágaiñi go ódami a mï Tapotzingo oidhiakatï jïmó ódami bïïxi mai 
júrrapïkaiñi go ódami sïïrhikïdï xígalhi thuigakamï. Ḯ gai arhídhuta 
abhïdhïrri daidhi xíbi kïrhiodamikatïdai. Aidhi kabámi kóko, ogó 
daidhi muu.

Ixdhúkatai go ó odami xi aadagai ïja yúkuxi xudhuu kaxi yaas 
aagada, ogó daidhi aidhi káxi maigu daasa go yúkuxidhï maigu 
xi mai muukiñi… Go ódami daidhi toodiandukai ïpámï duakatana 
daidhi ïpámï muu; daidhi ïpámï gokirrï, ïpamo oiñimi, duakata. 
Daidhi podúkai baikokoba muu danï baikako duakata.

Aidhi, káxi duakata ga jatági go ódami ixtumaaxi oidhága amḯ  
xáko bïïtïkatï go koidhadi ijiopoi.

Ḯ gai tïï jïmó ooki ga bakuanai tasapiana danï múyi nunúyi. Xikórhi 
ijiopoi modïrrï ídhi ooki ga namḯ dhithi xi mai buabudatai, xi 
bianaxiko bïïxi mai gï bukuanai.

25  “El hombre que resucitó tres veces” en http:// riie.com.mx/?a=28544, consulta 
realizada el 24 de septiembre de 2012.
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Bïïxi tïï ḯ gai jïmó kïïrhi mïïjiñikamï danï, ïrrána go taayi. Ïja ódami 
tïïda xi xaakï ódami soimaaxi buadá pomaaxi daibuskï, daidhi bïïxi 
mai ga oidha láchi tumíxi go kiupana. 

Ágidhi xi, podúkai káxi, aidhiamidhïrrï buayiñi ogó daidhi podúkai 
bhaiga xi dhibia dïbḯ rrapi daidhi mamákai ogó joigïdarragai xi 
dhibia daidhi jatagidha jïmadï jádundhi, ixtumaaxi tïï ogó amḯ  
tïbágiana ḯ gai maayi xi mai.

Gokiïrrï, go ódami muu ïpámo daidhi mai duakata ïpamo. Mïs káxi 
duduakata ágidhi go dhiuxi xi agidana go jáduñidhi. 

Káxi muu, daaxi go yúkuxidhi dhaidi dai ïrrána go kajoñi, jïmó tukági 
nuukagi go daidhi xádiko yaasa.  

                                                                             Bïxi ódami maatï

Ïpámï jága gïïxi go Gïgï´rhi danï kïkï´rhikoiyadï
               líbrugadï daidhi ïpámï duuñiñi jïmado
                     go jataduidhagai.
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Taságadï go koidhadi

Oidhákatïda jïmó ódami sïïrhi xígarhi tuigakamï sïïrhikïdï biakatïtda 
tumíxi. Áyi, taságadï go Biïxi Sasanto; daidhi ogó mai sabḯ rhi 
tomarhi láchi ixtumai ga daaxidha.

Jïmókïrrï go tasïïrrï nobiembreko, gï bhaigi dhuuyi ga jimia  gámï 
rranchigadïrrï, go jooñigadï jïmadï maamarradï tañimithada tumíxi 
sabḯ damuda ixtúkïdï duñá tïtḯ maithi; xakï aagaithada:

—¡Mai bia aanï buirrudha bïtárrï tumíxi! —Ḯ gai ágidhi xi bhïidhakana 
go bhiithuga a mḯ ka rranchuana. 

Jooñigadï danï maamarradï gïn tïïkákai ogó “ixtumaaxi duuna 
atḯ mï”; ḯ gai biakatïïda “ïbagi”, gakikami ïgaikïdï duuyi go tïtḯ maithi 
go básoi.

Xádiku jïkiamoko, ïpámï deibuna jii ïïpï mai maa go tumíxi ixtúkïdï 
duñá go mooli. Bañíkomai básoi amḯ  rranchogadïrrï, aidhi xi 

káxi áyi danduuku, tasïïrrï bañíko go 
básoi, daidhi, todiandúkai, ¡gï kupiu 

go dïbḯ rrai! daidhi tïï múyi ódami 
kusúbithikamï tïtḯ mathi, pan, 

juunui, ímai, masaana, mooli, 
danï baamioma ixtumaaxi.

Sïïrhikïdï duañimu mïïrra 
áyi amḯ ka kiidhïrrï, ñioki gï 

jáduñidhi daidhi ágidhi ixtumaaxi 
tïï ḯ gai. Jótoma bhïïyi jïmó tooba 

jïmó takúku xáku darráxidhiñi go 
koidhadi amḯ  kiidhïrrï, go jáduñidhi 
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ágidhi xi káxi sïïrhikïdï jurrúnuko káxi  jijíthi go kokoidhiadï. Bïïxi 
mai bhaigï ḯ rhi ḯ gïi, jïmpagi naana maaxi ixtumaxi kuada maxi; 
jïmpagi go jïmó kostarhiana daidhi upiana kúsui daidhi jii amḯ ka 
kampusantuana. Káxi jurrúnukatïda ḯ gï mai dhibia,  jáduindhi ga 
gágai… Daidhi  káxi mai tïï ḯ gai.
Ágaiñi go ñioki xi gï kupiu go dïbḯ rrai amḯ  kampusantuana, 
daidhi káxi mai maatï ogó xi ḯ gï jïïgi bagiandu jii xḯ pu bañíso go 
kokoidhiadï. 

Bïxi ódami maatï
Boorrai dui: Reyna López Juárez
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Gï´dukamï tuxíbadagai danï go 

kokodrrilo

Oidhákatïdai jïmó kokodrrilo ḯ gai ïrhídhithadai xi go babíki 
tuidhadïkada. Bïïxi go kïïkïixi duadhikïiñï xudhuu go yiïyiñi suudagi. 
Podúkai oidhiakana, arhidhukïdï  kïïkïixi xaakï támi oidhiakana. 

Jïmó jimídhagai, jïmó gḯ dukamï tuxíbadagai gï bëïtïbia ïrhídhïtha; 
daihi mai maathïkatïda xi soimaxi deibuskïiñi daidhi todianduka 
jïmó bhabhadai ágidhi:  

—¡Gin jáduñi, tuxíbadagai maithi baaki bhóbai go kokodrrilo gï 
jugímu! 

Go tuxíbadagai tïïda:  

—Maithi gï buabudai aanï, aanï mïkáxidhïrrï jímï daidhi mai bia aanï 
xaakï gin kḯ dïda go kokodrrilo.

—Ïjïï —tïïyi go bhabhadai— xi maithi gin buabuda, 
aapi baakiñi. 

Go tuxíbadagai, maithi 
nïïnïrraka, daidhi baa 

ïrrána. Go kokodrrilo dákathï 
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daidhi toodiandukai kai daidhi gïgïrrï jíña 
tïïñidïkïdï tïïyi:

—¿Xoorrai daidhi baa gin babíkiana? 

Sïïrhi bhaamukatïdai buidïrrï jii go tuxíbadagai 
xaakï bhai kokodrrilo gï ïrhídhithada 
gï baëtïbaixii. Aidhi maathï tïï go xi go 
kokodrrilo jugia ïrhídhïthada, tïïyi: 

—Maithi gin júga, maithi gin júga; xi pïrhiada, 
aapi thinda ga tïtïbïda xakïdï maichana 
bhaiga xi bïtárrï bhïiya go babíki. 

Go kokodrrilo bhai gï ḯ rhi daidhi buidhïrrï jii 
ḯ gai ïrhídhïtada xi ga maithia aagaithada ga 
maitha.

Tïïyi go xoorrai ïpïgioma 
tïïsadhia daama: Jïmó uuxi, 
Ḯ gai ga maitha.

Go kïïkïixi xoorrai 
nïidhithï: axidhithadai 
go soithuigami 
kokodrrilo… gobai 



Nïïdhiarragai múyi ñioki ójixikamï

55

maiti ixtuyi ixdukatai tïsadhia sïïrhi bïïthïkatï tuukugadï. Iibhimu 
daidhi tïïdai go tuxíbadagai:

—Xíbi aapi tïïsadhi.

Go tuxíbadagai kabámï mïï daidhi kabámï tḯ ka daa áyi daama 
kugïrrï go uuxi.

Go kokodrrilo mai ñoo daidhi dumárhi dhai gï moo ḯ gai mai ga 
maitha daidhi tïïyi:

—Kïgádu, xíbhi bïïxi mai bia aanï xáko bíya aanï; maatï aanï xi soigïn 
buayiñi aanï, tïïgadamu...

Go kïïkïixi xaakï daamai darrákathï, ághidhi go tuxíbadagai xi, 
maakana joigïdarragai xi kokodrrilo daamai go babíkiana. Go 
tuxíbadagai ogóbhai tïïdhai: 

—Xi ïjïï káxi túdhu darráka go jáduindhi.

Aidhi abhídhïrrï, nojáxi oobhata go tuxíbadagai daidhi go kokodrrilo 
jïmádï oabhakana go babíkiana ïpandúkai gï susúkurhikamï.

Boorrai dui: Manolo Pérez Salvador
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Notas
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En este Libro de lecturas se 
encuentran textos de diferentes 
autores y pueblos. Al leer y disfrutar 
estos textos, aprenderás a leer 
en voz alta y a reconocer algunas 
formas de escribir tu propia lengua. 

En este libro se incluyeron textos 
recreativos para despertar tu 
imaginación. Te darás cuenta de 
que algunos textos se relacionan 
con las actividades del Libro 
del adulto, pues se espera que 
practiques la lectura en voz 
alta y que valores o aprecies lo 
importante que es leer y escribir en 
tu propia lengua.  

Ídhi Nïidhiarragai múyi ñioki 
ójixikamï ójixi naanamaxikamï 
ójixkamï tuidhiadï múyi ójadamaï 
go paperhi danï bïxpadïrrï oidhigi, 
xudhuu nïïdhia aapi ídhi maatimuku 
aapi ixdukati gï’ gïrrï nookia danï 
maatimu aapi ixdukatai ójaga gï 
ñioki. 

Ídhi líbruana ójixi bagianï 
maaxikamï kaithiadamï xanxi 
nïnásatudga gï tïgíthodhiada. 
Maatimuku aapi baidhi ídhi 
jataduindiaga abhana saësaëkandu 
jïmadï go líbru gïgï’rhi danï 
kïkïrhikoyadï tuidhadï.
Nïnï’rraka túdu xi aapi duuda ágada 
go nïïdhiarra ñioki gï’gïrrï daidhi 
maatia namïarradï go ójarragai jïïgi 
gï ñioki ódami.   

Leo y escribo en mi lengua
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